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  forme
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(Sauf qu'il s'agit ici, du     et du   ).
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Nota: ἄνθρωπος  (αν/θρωπος) = Humain (homme, homidé) comme espèce (homme & femme).
                ἀνήρ          (αν/ηρ)         = Homme mâle : mûr, mature, expérimenté, valeureux, plus âgé càd dans la fleur de l’âge 
                                                        [homme guerrier/ancien/marié].
                ἀνδρός      (αν/δρος)      = Homme mâle: dans sa force, viril, plus jeune, maris, époux. 
                                                        Sont une seul et même famille, décrivant le statut de l'homme.    
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νέ.ανδρος  (νέ/αν/δρος) = Juvénile, jeune homme.
νέ.ανισκος  (νέ/αν/ισκος) =  homme jeune, [Pl] jeunes gens.
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Pronoms Relatifs
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éveiller, 
réveiller, relever,
mettre sur pied.  
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